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AHHOTauuA

B cTatbe paccmaTtpmBaroTcs 0CO6EHHOCTY B3aUMHBIX IMHIBOKYNBTYPHBIX
3aMCTBOBAHUI B PYCCKOM M KUTAWCKOM fi3blkax, OTpaxaloLme nameHe-
HUS B A3bIKOBON KapTUHE MMpa NOJ BAVSIHUEM COLIMOKYNBTYPHBIX N SKOHO-
MUKO-MONUTUYECKVX ABNEHWI N MPOLECCOB. AKTyanbHOCTb UCCIEA0BaHNA
06ycrnoBfieHa UCTOPUKO-reorpatu4ecKMm YCnoBUSAMU 1 3KOHOMMKO-MO-
NUTUHECKUMM MpoLieccamyt, OBYCNOBMBLLMMY aKTUBM3ALMIO KOHTAKTOB
mexgy Poccueinnt n Kutaem B pasnuyHbix obnactax. Llenb ctaten — npo-
Be[leHWe NIVHIBOKYNBTYPOIOrHeCKoro aHanuaa pycckux 3aMmMcTBOBaHuUM
B KUTaNCKOM $A3blKe U KYNbTYPE W KUTACKUX 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKOM
NIMHIBOKYNLTYPE B acrekTe KOMMYHWKaTUBHOW NpakTuku. MeTogonoruye-
CKoVi 6230t 1ccnefoBaHUs NOCIYXUIY COLMOKYNBTYPHBINA, UCTOPUYECKUIA
1 cpaBHWTENbHLIN nopaxofdkl. B xoAe nccnenosaqns MCMonb30BaH MeToq
aHanu3a Hay4HoW nuTepaTypbl Mo TeMe CTaTby, a TaKKe MeToabl CpaBHe-
HUS NPU PACCMOTPEHUM TPAKTOBKW MOHATUS «3aUMCTBOBaHWE», Npeana-
raemble POCCUIACKUMM U KUTAUCKMMUN JIMHIBUCTaMU, MeTOoLbl 0606LLEHNS
1 cucTemaTn3aumm nony4eHHon nHdopmaumu. MNposefeHHoe ncenenosa-
HUE NO3BOMNUMO BbIABUTb OCHOBHbIE MYTU, UCTOYHUKW U CNOCOGLI B3anM-
HbIX 3aVIMCTBOBAHWIA B KUTAWNCKOW W PYCCKOW JIMHIBOKYNbTypax. ABTOPbI
[enarT BbIBOA O TOM, YTO JIMHIBOKYMLTYPHbIE 3aMMCTBOBAHWA POPMU-
PYIOT 3bIKOBYIO KapTWUHY MWpa, SIBNSIOTCA COCTABHOW YACTbIO MeXKYIb-
TYPHOW KOMMYHUKaALMK W CNOCOBCTBYIOT YNyHLLIEHWIO B3aMMOMOHUMAHNS
Mexny Hapoaamu. MpakTnyeckas 3Ha4MMOCTb CTaTbi COCTOUT B BO3MOX-
HOCTW UCMOMb30BaHKS NOMYYEHHbIX PE3YNLTATOB B 06YHEHUN KUTACKOMY
A3bIKy B Poccuu n pycckomy a3biky B Knutae.

KntoueBble cnoBa: A3bIkoBas KapTvHa MVPa, S3bIKOBble KOHTAKTbI, MEX-
KyNbTypHasi KOMMYHVKaLWs, NpyUrpaHnybe, AMacrnopa, pycckoe 3apybexbe.

BBepeHne

IIpoTszxenHocTh TpaHulibl Poccuu u Kurast, ncro-
pUYECKU CIOXUBILMECS TOPTOBbIE CBSI3U, SKOHOMUKO-
MOJIMTUYECKUE U COLMAJIbHbIE SIBJEHUS U MPOLIECCHI
00YCJIOBWJIM TIPEANOCHIIKY MTPOHUKHOBEHUS U3 OTHOTO
SI3BIKa B IPYTOil clIoB, (ppa3 M MOHSITHIA, IprUIeM He
TOJIbKO Ha JIEKCMYECKOM, HO U Ha JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TYecKoM ypoBHe. [Iponcxoasimme n3MeHEHHST OKa3bl-
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Abstract

The article addresses the specifics of mutual linguocultural borrowings in
Russian and Chinese languages, reflecting changes in the linguistic pic-
ture of the world under the influence of socio-cultural and economic-political
phenomena and processes. The relevance of the study is conditioned by
historical and geographical conditions as well as economic and political
processes that have led to the intensification of contacts between Russia
and China in various spheres. The aim of the article is to conduct a linguo-
cultural analysis of Russian loanwords in Chinese language and culture and
Chinese loanwords in Russian linguoculture in the aspect of communicative
practices. Methodologically, the research is based on socio-cultural, his-
torical and comparitive approaches. In the course of the study the authors
used the method of analysing scientific literature on the topic of the paper,
as well as methods of comparison when considering the interpretation of
the concept of ‘borrowing’ offered by Russian and Chinese linguists, meth-
ods of generalisation and systematisation of the obtained information. The
conducted research allowed for identifying the main ways, sources and
methods of mutual borrowings in Chinese and Russian linguocultures. The
authors conclude that linguocultural borrowings form a linguistic picture of
the world, make an integral part of intercultural communication and promote
better mutual understanding among peoples. The practical significance of
the article consists in the possibility of using the obtained results in teaching
Chinese in Russia and Russian in China.

Keywords: linguistic picture of the world, language contacts, intercultural
communication, borderland, diaspora, Russian abroad.

BalOT HEIMOCPEACTBEHHOE BIMSHUE Ha ()OPMUPOBAHUE
Kak SI3bIKOBOW KapTUHBI MUpPa, TaK U HALIMOHAJbHOTO
MUPOBOCIIPUSATHS.

Ileas cTaTbyt — MPOBECTH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKHI
aHaJIM3 PYCCKMX 3aMMCTBOBAHUM B KUTAMCKOM SI3bIKE U
KYJIBTYPE Y KUTAMCKMX 3aUMCTBOBAHUI B PYCCKOM JIMH-
TBOKYJIBTYpe. B COOTBETCTBUM C 11€JIbI0 aBTOPpAMU ObLIN
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oIpeesieHbl cieaylolue 3ada4u: 1) pacCMOTPETh TpaK-
TOBKU MOHSTHUS «3aMMCTBOBaHME», TIpejiaraeMble poc-
CUMCKMMH W KUTAMCKUMU JUHTBUCTAMU; 2) BEISBUTH
MyTH, UICTOYHUKHU W CITOCOOBI B3aMMHBIX 3aMMCTBOBaHWIA
B KUTANCKOI 1 pyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax; 3) ONpeneuTh
POJIb JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 3aMMCTBOBAHUN B MEXKYJTh-
TYPHOU KOMMYHHKAIINH.

B xauecTBe MeTOg0I0TrMYECKOI Oa3bl UCCEIOBAHUS
MCITOb30BaHbl COLIMOKYJIbTYPHBIN, UCTOPUUECKUIN U
CPaBHUTEJIbHBIN 100X00bL, TIO3BOJISIONINE UCCIEA0BATh
3aMCTBOBAHUS C YYE€TOM JUHTBOKYJBTYPHOU CIELU-
¢uku Poccun u Kurasa. B xoae ucciaegoBaHust mpuMe-
HSUTUCh Memodbl aHa3a HAyYHOW JUTepaTyphl MO 13-
OpaHHOI TeMe, cpaBHEHMsI, 0000IIEeHUs] U CUCTEMATU -
3allUH.

0630p nuTepaTypbl

BoTpocHhl I3bIKOBBIX 1 KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB ITPEI-
CTaBUTEJICH Pa3HBIX STHOCOB Ha TPOTSIKEHUU MHOTHUX
TIECATUICTHH SIBIISTIOTCS TIPEAMETOM MCCIIeTOBaHWIA JTUH-
TBUCTOB, KYJIBTYPOJIOTOB, UICTOPUKOB 1 COIIMOJIOTOB,
TIOCKOJIBKY OHM 000TaIlaloT SI3BIKM COCENe-KOMMYHM -
KaHTOB, BIUSIIOT Ha GOPMHUPOBAHIE MUPOBOCIIPUSTUS
¥ BJIEKYT 3a COOOI MOSIBJICHNE SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX
3aMCTBOBaHMi1. Kak cripaBeuTMBO OTMEYAIOT 3apy0esk-
Hble uccaegonateau I'A. Maamaposna, I.3. MambITOBa,
3.M. Cabupanuena, M. Hycypatunna, 3.111. MaxmynoBa,
C.M. UbGparumoBa, A. Maramu u Jip., 3aMMCTBOBaHMSI,
B CBOIO 04epeb, MU3MEHSIOT JIEKCUIECKUIT COCTaB SI3bIKa,
HETOCPEICTBEHHO BIMSIOT Ha BOCIIPUSITHE KapTUHBI
MUpa U GOPMUPYIOT SI3BIKOBOI ITMCKYPC B acIIeKTe CO-
[IMaJTbHOM KOMMYHUKATUBHOM MpakTuku [16, c. 51; 29,
c. 130; 28, c. 158]. Poccuiickuii ucciegonaresib M. M.
[lerreneBa MomYepKUBACT, UYTO «ITPOILIECC 3aMMCTBOBaHMS
JICXKUT B CAMOM OCHOBE SI3LIKOBOM AesATeabHOCTH, <...>
B Pa3BUTHUM KYJIBTYPHOTO B3aMMOICICTBUS Pa3INIHBIX
HapoI0B OTPOMHYIO POJIb UTPACT COITPUKOCHOBEHNE MX
SI3BIKOB, MMEIoIIee 00BeKTUBHYI0O KOMMYHUKATHBHYIO
OCHOBY» [24, c. 49]. Henbasa He cornacuthes ¢ E.B. Korpu-
kanze u JI.W. XKapoBoii, monaramiimnx, 4To «I1axe OgHO
3aMCTBOBAaHHOE CJIOBO, ITOMagaloliee B IPYroil sI3bIK,
HeceT ¢ coboil MaJeHBKYIO YaCTUYKY TOW KYJIBTYDHI,
KOoTOopoil oHo mpuHamiaexut» [13]. [lo MHeHHUIO
E.A. Kononosoii u O.1O. JleBaluknHoii, 3aMMCTBOBaHUS
BBICTYITAIOT HEOThEMJIEMOM COCTaBJISIONIEH COLIMAILHOM
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIUH U SIBJISTIOTCS OTHUM U3
(hakTOpOB, ONpeAeNSIONIMX KYIBTYPHYIO TMHAMUKY [12,
c. 35].

HecMoTps Ha TOCTaTOYHO XOPOIIO pa3paboTaHHYIO
TEOPUIO 3aMMCTBOBAHMSI, OTCUECTBEHHEBIC U 3apYOCKHBIC
uccienosarenu (C.B. Bopoodbesa, I YcmoHoBa, Y. 2KamboeBa
¥ Jp.) He MOTYT IIPUUTH K ¢AUMHOMY MHEHUIO OTHOCH -
TEJIbHO KJIacCU(UKAIINN 3aMMCTBOBAHUN W TEPMUHO-
Jlornueckoit 6assl [7, c. 208—209; 32, ¢. 334—335]. Camo

ornpenesieHne MOHSITUS «3aMMCTBOBaHME» TPAKTyeTCs
MMO-pa3HOMY B Pa3HBIX UCTOYHMKAX. JIMHIBUCTUYECKMI
AHUMKJIONEANIECKUN CIOBaph OMpenesseT 3auMCTBO-
BaHME KaK «3JIEMEHT UYXOro s13bIKa <...>, TIepeHeCeHHBII
M3 OHOTO SI3bIKA B IPYTOil B pe3yiabTaTe KOHMAKMO8
a3bikosuix» |15, c. 158]. T1o cyTu, 3T0 coBnagaer ¢ ornpe-
nejeHreM aBTopoB bosbIiioro akajgeMmu4eckoro cioBa-
psI, YTBEPKAAIOUINX, YTO 3aMMCTBOBAHMEM MOXHO CUM-
TaTh «II€PEXOJ IJIEMEHTOB OJHOTO SI3bIKa B IPYTrOil Kak
pe3yabTaT B3auMoaeicTBUS sI3bIKOB» [4]. OmHako, Kak
otMmeuatoT E.B. Cenbko u A.C. UekoeBa, coBpeMeHHast
TeOpHsT 3aMMCTBOBAaHUS OTJIMYACTCS HaIu4dueMm OoJjiee
JIBYX IECSITKOB 0003HAYECHU, ONMMCHIBAIOIINX 3TO T10-
HSITHE — OT «MHOSI3BIYHOTO CJIOBa» 10 «MHOSI3BIYHOTO
KoHuenrta» [19, ¢. 194—196].

Yro KacaeTcsl KUTalCKOM JIMHTBUCTUYECKOM 1IKOJIBI,
e€ TIpeJICTaBUTEIM NCTOPUYECKM OIMPAIOTCs Ha OIpe-
IeJeHUs B paMKaX CJeaymolleil Kiiaccu@uKamm:
1) opurrHaNbHbIE KUTAiCKUE onpeneieHus: &% 1a)
(zhuanyici ) — nepeBoaHble cioBa; E3% ( yiming ) —
MepeBOIHbIC Ha3BaHMS; 2) TIePEeBOIHBIC OTIpeIeIeHUs,
MpULIEAIINE U3 SITOHCKOTO si3biKka: IMRIE ( wailaiyu )
u 9NRIE (wailaici) — crosa ussne; & 1B (jieyongyu) —
3aMMCTBOBaHHbBIE UCMOIb3YIOLIMECS (ITTOHCKME) CJIOBa,
3arMcaHHble KUTaliCKUMU ueporidamMi; 3) mepeBoIHbIC
oIpesiesieHUs, IPUILEIIINE U3 AHIJINIACKOTO A3bIKa: &
AE (jieruyu), #ASK1E (bolaiyu) — loan words (3auMm-
CTBOBaHHBIE citoBa) [17; 23, ¢. 726]. H.B. ITepdwmibeBa
u Xy [Isiineit nuiyT, yto B 90-¢ I'T. MPOIILIOro CTONETUS
nosBuiKch TepMuHbl KR F (wailaiyingxiangzi)
(3aMMCTBOBaHHbIE OHATUIIHBIE cloBa) IMKRFZNTF
(wailaiyingxiangzi) (3aMMCTBOBaHHBbIE BIMSIOIIME CIOBA),
KOTOpbIE, OJHAKO, HE CTaJIM OOIIeYNoTpeOUTEIbHBIMU
B paMKaX KUTalCcKOil Teopuu 3auMcTBoBaHus [17].

Kak ormeuator mHorue aBtopsl (C. MaxuTaena,
A. TaxukeeBa, H. Xan, b. Aiiz6aesa, E. Tyure, H. Hur-
metoBa, K. Cembuen, C. Kenxeranues, I. YcMoHOBa,
II. MoitnunoBa, M.CotuBonauena, I. ZKamboena),
MPOLIECC 3aMMCTBOBAHMST HOBBIX CJIOB M TTIOHSTHI B KaX-
JIOM sI3bIKE HETIOCPEJICTBEHHO CBSI3aH C PeTUOHAIbHBIMU
peanusamu [30, c. 123—124], uctopuyecKkumu, 3KOHO-
MUKO-TTOJTUTUYECKUMU ¥ COLIMOKYJIBTYPHBIMU COOBITH-
smu [33, c. 180; 32, c. 334].

AHaIM3UPYys CIIOCOOBI 3aMMCTBOBAaHUSI, KUTaCKIE
U poccuiickue uccnenonatenu (Uxan Ko, O.C. bopucosa
M JIp.) TIPUXOJIAT K BBIBOLY O TOM, YTO KaK B PYCCKOM,
TaK ¥ KUTACKOM sI3bIKaX MOXHO BBIIEIUTh (DOHETHUYE-
cKkue, rpaduIecKrue U CeMaHTUYECKUE 3aMMCTBOBaHMS
[23, c. 732; 6, c. 24]. IIposenerHoe Oe ToHOM Mcce-
JIOBaHUE O CITocobax Mmpeodpa3oBaHMST 3aMMCTBOBAHUI
MMO3BOJISIET CAEIaTh BBIBOI O TOM, UTO B PYCCKOM SI3bIKE
MpeobJIafaroT JEKCUIeCKUe, CeMaHTUYECKUE 3aUMCTBO-
BaHWS U BapBapM3MBbl, COITPOBOXIAIOIINECS COOTBET-
CTBYIOIIUMU (POHETUUYECKUMU U TpaMMaTUIeCKUMU
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M3MEHEHUSIMU, B TO BpeMsI KaK KUTaliCKOMY SI3bIKY CBOM-
CTBEHHBI (hOHETUUECKOE U MOpoIorhdecKkoe rpeodpa-
30BaHMs (@ TaKXKe UX CMEIIaHHbIC TUTIBI), B HEKOTOPBIX
clydyasix BO3MOXEH JIEKCUYECKUU mHAuKatop [25,
c. 101-102]. Emy Bospaxkator H.®. Muxeesa, M.T. Ilet-
poBa, IO.A. boacyHoBckas, T.Y. MaTHazapoB u
JI.M. BosicyHoBcKas, moguepKuBalroiye, 4To 00JbIINH-
CTBO 3aMMCTBOBaHMI CBSI3aHO C «IIPUCBAaVBAHUEM» SI3bI-
KOM MMEHHO MHOSI3bIYHOM ekcuku [31, c. 118]: «BnusHue
OJIHOTO $SI3bIKa Ha JAPYToii BhIpaxkaeTcsi HauboJiee SIpKo
He B (hoHETHKE WM rpaMMaTuke, a B Jekcuke. <...>
HoBble peannu 3aMMCTBYIOTCSI, KaK MTPaBUIO, BMECTE C
nx obo3HayeHussMu» 3, ¢. 1099]. PaccmaTtpuBasi cemaH-
TUYECKHNI acleKT GYHKIMOHUPOBAHUS KUTaU3MOB B
coBpeMeHHOM pycckoM si3bike, E.B. CeHbKO oTMeuaer,
YTO B HACTOSIIIEE BPEMSI B CBSI3M C «ITOBOPOTOM Ha BocTok»
B POCCUICKO TIOJIMTUKE 1 9KOHOMUKE 1 BO3POXKICHU -
€M MHTepeca K KMTallCKOW KYJIbType B PYCCKOM SI3bIKE
aKTUBU3UPOBAIOCH YIIOTPEOIeHe 3aMMCTBOBAaHUI U3
KHTaMCKOTO SI3bIKa, YTO «CBUIETEILCTBYET O KAUeCTBEH-
HBIX CIIBUTAX B CUCTEMHOI OpraHM3alluy PYCCKOM JeK-
cukm» [18, c. 60].

AHanm3upys npoliiecc 3auMcTBOBaHus Jekcuku, O.11.
KacwimoBa u IyH JIaii o6paialoT BHUMaHUE Ha TO, YTO
IUIST KUTalCKOTO sI3bIKa XapaKTepHO yIomo0JieHre 3a-
MMCTBOBaHUS U3 S3bIKa-T0HOPA JTUHTBOKYJIBTYPHBIM
HOpMaM si3bIKa-penunueHTa. YTo KacaeTcsi pyccKoro
sI3bIKA, TO 37€Ch UCTIOJIBb3YETCsI CTPEMJICHUE COXPAHUTh
MaKCUMaJIbHOE CXOICTBO (B IEPBYIO o4yepenb (PoHEeTH-
YecKoe) 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA C SI3BIKOM-IOHOPOM
[10, c. 121] — nanpumep, AS (renshen ) ocenvuiens,
O[#& % ( ketajiang ) kemuyn, & X (taifeng) maiigyn.
B 1O Xe Bpems y GOJIBITMHCTBA 3aMMCTBOBAaHHBIX KU-
TalCKUX CJIOB TIPOMCXOAMUT CKIIOHEHUE U CJI0BOOOPa30-
BaHMe Mo 3aKoHaM pycckoro s3bika (KoHbyuuii — kow-
¢dyyuanckux, Yan Kanmm — yaukaiiwucmam, Mao
L3aayH — Mao0d320ynu3m v Ap.), T.€. OHU IpaMMaTrye-
CKU afanTUPYIOTCS B S3BIKE.

Pesynbtatbl u guckyccusn / Results and
Discussion

[TpeanochliKy MOSBAEHUS B PYCCKOM M KUTaliCKOM
SI3bIKAX JUHTBOKYJBTYPHBIX 3aMMCTBOBAaHUM U3 SI3bIKA
CTpaHbI-cocena 00YyCIOBIEHBI UCTOPUKO-Teorpaduye-
CKMMU, TOPTOBO-3KOHOMUYECKUMMU, TOJUTUYECKUMU U
COLIMAJIbHO-KYJIBTYPHBIMU MpuunHamu. [To mecty BO3-
HUKHOBEHMUS OOJILIIMHCTBO 3aMMCTBOBAaHUM (B MEPBYIO
oyepenb PYCCKUX B KUTAMCKOM SI3bIKE) OTHOCUTCS K
ceBepo-BOCTOYHOU yactTu Kuras, T.e. K TeppUTOpUNA
POCCUMCKO-KUTANCKOT0o MpUrpaHuubs. [IpoTsskeHHOCTD
rpaHulibl Mexay Poccueit u Kuraem coctapnsier 4209,3 K,
13 HUX 650,3 KM IPUXOINUTCI Ha CYXOMYTHYIO TPAHUILY.
B poccuiicko-KuTaiickoM mpuUrpaHudbe Mocje 3akiio-

32

yeHus Hepumnckoro gorosops (1689 ) [2, c. 5] cio-
KUJIUCH O(UIIMaTbHbIe TOPTOBBIE CBSI3U, KOTOPhIE aK-
TuBu3upoBatvch B X VIII B. mocie nmoamucanust KsxruHckoro
noroBopa (1727 r.): OblJIa JOCTUTHYTA JOTOBOPEHHOCTD
o nesaresbHoCcTH KuTaiickoro Ka3eHHOTo KapaBaHa, Ha-
XOAMBIIIETOCS B BelleHUU Kojuternu mHoCTpaHHBIX e,
a Ksxra, B KOTOpOi1 OBIJT OTKPBIT TAMOXEHHBIN TTOCT,
MpeBpaTUIaCh B LIEHTP MPUTPAHUIHON TOPTOBJIN, B TOM
Yyucsie MeHOBOI U KoHTpabaHaHoi [ 11, ¢. 139]. OTtkpeiBIIMEcs
B 1858 . AMypckast kommanust, a B 1871 . — ToBapuiiiecTBo
AMYPCKOTO TTapOX0JICTBa CITOCOOCTBOBAIN TIEPEBO3KE
Ipy30B Kak BHYTpU Poccuiickoit uMmnepuu, Tak 1 Mex-
ny Poccueit u Kutaem. B ycinoBusix HexBaTku ToJaMaveit
BCEM y4YacCTHHUKaM TOBapooOOpOTa ObLIO HEOOXOAUMO
3HaTh HanboJIee YIOTpeOUTEIbHBIC CII0BA U (hpasbl cTpa-
HBI-cOocea 1T OOIIeHUS Ha sI3bIKEe TOPTOBOTO MTapTHE-
pa. [IpenMeTamMu KYIUTM-ITPOAAXH OBLIIA CKOT, TIPOAYK-
Thl MUTAHUS (Yaii, MsIcO, XJ1e0, OBOIIM, (DPYKThI, BOAKA),
Tabak, IparoleHHbIe KAMHU Y METAJUTbI, JKEMYYT, IIEJIK,
Mexa 1 M3Jenus U3 Koxu. HeynuBurenbHo, 9To, KakK 1
B IDYTMX pErMOHAX MUpPa, B PYCCKO-KUTACKOM TpUTpa-
HUYbE BOBHUK CBOM PYCCKO-KUTANCKUIA MUIKUH (YIIPO-
IIEHHBIM KOHTAKTHBIN SI3bIK HOCUTEJICI HEPOJICTBEHHBIX
SI3BIKOB), KOTOPBI TTO3Xe CTaJl UCTOYMKOM 3aMMCTBO-
BaHMI B IBYX si3bIKax. Tak, Ha paHHeM 3Tarne (1o 1917 1)
B PYCCKMIA 361K BolIu cioBa 2 ¥k (zhenzhu) acemuye,
% (cha) — waii, a B xuTaiickuit — Y2 (shahuang) —
uapoe, FEHRHF (sanate) — cenam M HEKOTOpBIE APYTHE.

B xuraiickoMm s3bike uMmeeTcst Bcero 50 cioB, 3aUM-
CTBOBaHHBIX U3 PYCCKO-KUTANCKOTO MUIKWHA, IIIECTh
M3 KOTOPBIX BOILIM B OPUIIMATBbHBIN JUTEPAaTyPHBIA
A3bIK MyTYHXya: tmAIS (bulaji) — naamee, BB T

( balizi ) — noauyus, tREFN (futejia) — eodka, IV HI
(shala) — casam, P (lubu) — pyébas, X EE (gebi) —
Koneiika [22, c. 146].

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTU PyCCKUX 3aMMCTBOBAHUIA
B KMTalCKOI JTMHTBOKYJIBTYPE M KUTAMCKUX 3aUMCTBO-
BaHUM B pyCCKOW JTMHIBOKYJIBTYpE.

Pycckue 3aumemeosanus 6 kumaiickom s3vike HEMHO-
TOYMCJIEHHBI — 3TO OOBSICHSIETCS, C OJHOUW CTOPOHHI,
CYIIECTBOBABIIIEH Ha MPOTSIKEHUN BEKOB OIpeaeIeHHON
3aKPBITOCTHIO KUTAMCKOM KYJIBTYPHI, a C IPYrOif CTOPO-
HBI — GOPBHOOIT PYKOBOICTBA CTPAHBI 32 YUCTOTY KYJIb-
TYpHI B 1IEJIOM U SI3bIKa B YaCTHOCTH. 3aMMCTBOBAHMSI
TIPOMCXOIWJIN TIOJT BIIUSTHUEM MHOCTPAHHBIX BTOPXKEHU I
M COLIMATbHO-9KOHOMMYECKMX KOHTAKTOB. Bcero B Ku-
TaliCKOM $13bIKe HacuuThiBaeTcs 6osee 400 cioB, 3auM-
CTBOBaHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKA.

[To naHHBIM DHIMKIIONEINN KUTANCKOTO SI3bIKa U
JuHTBUCTUKU (Encyclopedia of Chinese language and lin-
guistics. Volume 2: Loanwords from Russian), 3aMMCTBOBa-
HUST U3 PYCCKOTO SI3bIKa MOXKHO pa3/Ie/IMTh Ha TPY BOJTHBI:
* TIepuoM MOCTPOUMKHU M aKcrutyaTaruy Kuraiicko-Boc-

TO4HOM xesne3Hout noporu (KBXKJI) — 1897—1928 rr.;
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* Mepuoj mocjie Havaja «aBuxkeHus 4 mas» (1919 1),
BO3HUKIIIETO CPEIY MOJIOACKHU W CTYJICHTOB TTOJT BIIHSI-
HueM OKTSI0PbCKOUN PEBOJIIOLINN;

* mepuon nocie odopazoBaHusa Kuraiickoit HapogHoit
Pecrryomukm (1949 1) [27, c. 639].

CTOUT, OTHAKO, OTMETUTDH, UTO BHIIIEYTTOMSHYTBII
cjoBapb BhIIIeN B Hunepianmax, B aBTOPCKUA KOJIEK-
THUB BOIILUIM TOJBKO JABa KUTAMCKUX JIMHTBUCTA, a CIie-
I{AAJIMCTOB MO SI3bIKOBOW Mape pyCCKU — KUTANCKUIA
SI3BIKA Cpeau aBTOpoB HeT. [loaToMy, paccMaTpuBast
MEePUOAN3AINIO0 PYCCKMUX JIMHTBOKYIBTYPHBIX 3aMMCTBO-
BaHUI B KUTAICKOM sI3bIKE, CYUTAEM HEOOXOIMMBIM
00paTUTh BHUMaHUE Ha MCCeoBaHNE OMIIMHTBAIbHO-
ro aBTopa IyH JIag, npoaHanusupoBaniiero 433 jeKcu-
YECKUX eIUHUIIBI, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKa,
M OCYIIECTBUBIIETO UX MHOTOCTOPOHHMI aHAJU3 Ha
OCHOBE MaTepuaioB Tpex cjoBapeit, uznaHHbix B KHP
B 1984—2012 rr.: «CnoBapsi COBpeMEHHOTO KUTalCKOTO
sI3bIKa», «CJIoBapst 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B KUTAiCKOM
s13bIKe» 1 «CJIoBapst 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB KUTAlCKOTO
si3bika». [yH JIail mpenaraet paccmMaTpuBaTth 1Ba OCHOB-
HBIX ITepHOJIa 3aMMCTBOBAHUI M3 PYCCKOTO sI3bIKa — JI0
OxTsi0opbekoit peBomtonuu (1917 1.) u mocie He€ |9,
c. 245].

Ha ocHoBe aHanm3a Hay4yHOM TUTEpaTyphbl MBI TIPEI-
JlaraeM CJIeAYIONIyIo KiIacCU(MDUKAIIUIO PYCCKUX JIMHTBO-
KYJBTYPHBIX 3aMMCTBOBaHMI B KMTallCKOM SI3bIKE: CO-
IIMaJbHO-0bITOBas JieKcrKa (0003HaYeHUsI TPOIYKTOB
MUTaHUS, TPEAMETOB 00MX0/a, OACXKIBl U O0YBU); PO
3aHSATHI; SKOHOMUKO-TIOJIMTUIECKAs JIEKCUKA; HAyIHO-
TEXHUYECKNE TEPMUHBI; TEPMUHBI, OTHOCSIIINECS K €C-
TECTBEHHBIM HayKaM, BOGHHOMY JIeJy M MCKYCCTBY.
PaccmoTpuMm mx roapo6Hee B KOHTEKCTE UCTOPUYECKUX
MepUOI0B 3aMCTBOBAHUIA.

CrpourensctBo KB (Yuta — Xapbun — Bramusoc-
ToK — [TopT-ApTyp) MOBIEKIIO 32 COOOI MEPBYIO BOIHY
pycckoii amurpanuu B Kurait. Ha ctpouTteabcTBo Xe-
JIE3HOU TopoTH, MpuHaaiexaniiein Poccuiickoit umrie-
puu (poccuiickast KoHueccus), B 1898 r. oTnpaBuanch
CTPOUTENIN, WHXEHEPHI, TEXHUKHU, paboune, 00CTyKH-
BaIOLIN TIepCOHa, TPUYEM MHOTHE €XaJIh C CEMbSIMMU,
a TIocJIe 3aBepIleHNs] CTPOUTEIbCTBA ocTaluch B Kurtae
JUIST OOCITYy>KMBaHUST XKeJIe3HoU goporu. Pycckue moce-
JIEHIIBI (paKTUYECKH ITOCTPOVIIM Topoi XapOuH, B KOTO-
poM uepe3 roj rmocie Hayajga crpouteiabcTBa KBXK/]
npoxkuBaio 14 Thic. «xapOMHCKUX pycCKux». B ropone
paboTajy pycCKHe IIKOJIbI, UMEJIOCh 26 TTpaBOCIaBHBIX
LIEPKBEil, BBIXOIMIA Ta3eTa Ha PycCKOM s13bike. CoriacHO
«CnoBapio xapOMHCKOI'0o AuUajieKTa» B 3TOT MEPUO B
KUTANCKUN SI3bIK BOULIXU 33 ciioBa, OTHOCSIIMECS K
MMOBCEIHEBHO-OBITOBOM JIEKCHKE, IMUIIE U HAITUTKaM,
CTPOUTEJILCTBY XEJE3HOW TOPOTru, Tpy30IepeBO3KaM,
pony 3aHsaTuii u ap.: J\Zm )L (bazashir) — 6aszap, I611
b (halashao) — xopowo; TRE5MN (futejia) — 6odka, & EL

8 (gewasi) — keac, B (lieba) — xne6; BRI
(balashi) — 6apuca, FLIEZ (waguanche) — eaeon; &
“AF (saodazi) — coadam u 1p. Pycckoe 3aMMcTBOBaHMe
B8 T (balizi) — noauyusa MOCTENEHHO CTAJIO aCCOL-
MPOBAThCS C TIOHATUEM miopbma. Ellle 0oqHO 3auMMCTBO-
BaHME U3 PyCCKOro ssbika — EEEEFE (bilida) — muura
IIJIST TIPUTOTOBIICHUS TTHIIY U3HAYAIHHO OBIJIO TPaHCITN-
TepUpPOBAaHO, OJTHAKO CO BPEMEHEM CJIOBO IPUOOPEO
WHOE 3HaueHWe. B KuTaiickoM sI3bIKe M KYJIbType UMe-
FOTCST OTOITUTETbHAS TIeYb C TITUTOM TSI IIPUTOTOBIICHUST
iy — KaH (§T — kdng), KOTOPBIi ABJIseTCS BCTPOEH-
HBIM B CTEHY 000TpeBaTeIbHBIM COOPYXXEHUEM C JIe)KaH-
KOUW MJIMHOW OKOJIO IBYX METPOB, HA KOTOPOM CHMT,
CUIAT, OTABIXAIOT, IPUHUMAIOT MUY U T.IT. B omHOM
KOHIIe KaHa UMEeEeTCS TITATA IJIST TIPUTOTOBJICHUS UL,
Co BpeMeHeM pyCCKOe 3aMMCTBOBaHUE TpaHCHOPMUPO-
BaJIOCh, IMMPOM30IIIA €0 CeMaHTUYeCKasl ajfanTalns, u
ceronHs EZEB#E (bilida) o3HavaeT neus 6 cmene.

He MeHee BaxkKHBIM MCTOYHUKOM JIJISI TTOITOJTHEHUS
cJioBaps 3auMcTBoBaHMI B KuTae siBisieTcst XalXaCcKui
IHaJIEKT, Ha KOTOPOM TOBOPSIT KUTEJIN KUTAICKOTO TO-
ponaa Xaiixa, pacrnojioKeHHOro Ha IpaBoM Oepery Amypa,
HaIpOTUB poccuiicKoro ropoaa biiaroserieHcka (0cHO-
BaH B 1856 1.). XKureseit 060X Topo0oB ¢ CepeInHbBI
XIX B. cBSI3BIBAIOT TOProBbie oTHOIIEHU. B 2022 1. 6611
MOCTPOEH MOCT, COeIMHUBIIMI ABa Oepera AMypa u
YIIPOCTUBIINIA TOPTOBBIE U SI3bIKOBBIC KOHTAKTBI. X3MX3CKII
IMAJIEKT BOOpas B ce0s clleAyIoLIMe 3aMMCTBOBaHUS: &
JEF (gubiezi) — kyney, S5 (maheyan) — maxopka,
FF#5 (lubu) — pybas, HEIX (yageda) — s200a v ap.,
npudyeM FEZ A (yageda ) ynotpebisercs i 0603Ha-
YEeHUS TOJBKO KPACHBIX STOM, T.€. IIPY 3aMCTBOBAHUM
MPOM30IILIO CEMaHTUIECKOE CYKeHUE, ITPUIABIIIEe CII0-
BY HOBBIU JIMHTBOKYJIBTYPHBI KOMITOHEHT.

Kak yxe Obl10 0OTMeUeHO BbIllle, Ha MOSIBJIEHUE 3a-
MMCTBOBAHUWI M3 PYCCKOTO SI3bIKa BIMSTHUE OKaszaja
OkTs10pbeKast peBosorust B Poccuu. B kuTaiickoM si3bike
TMOSIBUJIVICh 3aMMCTBOBAHHEBIC CJIOBA C MTOJUTHYECKON 1
SKOHOMUYECKOM OKpackoi & fT2E5E (mengshenweike) —
menvuwegux, ML (napu) — HII, FEHIH (tuolaji) —
mpakmop M HeKoTopble npyrue. [opa3no 6osbLie 3auM-
CTBOBAaHWII BOIIJIO B KUTANCKHI SI3BIK U3 PYCCKOTO IO~
cie cozpanus Kuratickoit HaponHoit Pecriyonuku (1949
I.), B3siBLIEl Kypc Ha cotpyaHudectBo ¢ CCCP. CoBetckue
CIEMAUCThI TTOMOTAJIN HaJlaXKUBaTh M pa3BUBaTh KH-
TalCKyI0 5KOHOMHUKY, TOTOBUThH HAIIMOHAJIbHBIC KaIpbl
JUTSI TIPOMBIIIJIEHHOCTH M CETbCKOTO XO3SIICTBA, TTO3TOMY
HOBas BOJIHA 3aMMCTBOBaHMUI MpUHECIa B OCHOBHOM
TEepMUHBI-CYLIeCTBUTENbHbBIE: FEEERZN (kangbinate)
Kombunam, =M ( gaoshibolin ) Tocnaan, HazBaHus
JIEKapCTBEHHBIX MPETapaToB U T.1I.

Kumaiickue 3aumemeosanust 8 pycckom sizvike TIOSIBU -
nuch emle B CpengHue Beka. Kak v ¢ O0JbIIMHCTBOM
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 3aMMMCTBOBAHMIA, BEIYIIYIO POJIb B

33



HWNP. CoBpemeHHas komMmyHukaTusumctumka (Ne 3, 2025). 111: 30-36

3TOM IIPOIIECCE TP TOPTOBIIS, a TAKXKE SI3BIKOBBIE U
KYJbTYPHBIE KOHTAKThl B MPUTPAHUUHBIX palfoHaX.
OTMeTHM, 9TO M3PEBJIe KUTACKKUE TOBAPHl BHI3bIBAIN
WHTEpPEC He TOJBKO Yy €BPOICHIIeB, HO U Y XUTEJe
MockoBcKoro rocyaapcTtna, a 3ateMm — Poccun. Tak,
CJIOBO wiénK BOILLIO B pycckuii s13bIK eiiie B XIII B. (paHee
YIOTPEOISATIOCH CJIOBO 1A8040Ka), TIPUYEM TIPUIILIO OHO
13 KUTAICKOTO Z£ (si) 4epe3 4eThlpe CKaHIWHABCKUX U
BOCTOYHOCIAaBIHCKUX s13bIKa [8, ¢. 18]. B XVII B. pycckuit
SI3bIK 3aUMCTBOBAJ cyoBO ¥ai. (A1 Cu cuurtaet, 4yTo
aKTUBHO MCITOJTb30BaThCS CIIOBO CTAJIO TOJILKO B XIX B. [26,
c. 223], onHako yxe B XVIII B. KsixTa Obl1a M3BeCTHA
Kak LIEHTp ToproBiau 4yaeM.) [Tozxe nobGaBuiIoch omnpe-
JeJIeHUe-3aUMCTBOBAHNE 0aiX08blll — TIPOU3BOHOE OT
kuraiickoro A 4G (baihui) — Gesblil HBETOK. DTUM CJI0-
BOM 0003HayarT PacChIMMHOM Yaii HEBBICOKOTO COpTa.
K kuTaiickum 3aiMCTBOBAHUSIM TaKKe OTHOCSTCS Beaukuii
WénKoablll nyms — KapaBaHHbIN yTh U3 Kurtasi B EBpory
u Iloonebecnas B 3HaueHUU Kumaii.

Hawnbonee moaBepkeHbl 3aMMCTBOBAHUSIM U3 KUTaii-
CKOTO sI3bIKa MMeHa Jitofieil (aHTpONOHUMBI) — Kongyuyuil,
Cyub Smcen, Jlao 1361, Yan Kaitwu, Mao 1[330yH; TOTIO-
HUMBI — AHuy3ur (JInuHHas peka), Xyauxs (Kénrtas peka),
Illanxaii (BepxoBbsi MOPST); aHEMOHUMbI (Ha3BaHUs MPU-
pPOIHBIX (DEHOMEHOB) — maiighyH; Ha3BaHUSI aDOPUTEeH-
HBIX pacTeHuil — eaoasn [20, c. 83].

B XX B. cpenu 3aMMCTBOBaAaHUM BBIIEISIOTCS 000-
3HAYCHUST COIIMATbHO-TTOIMTUYECKUX SIBJICHUI (TIapTHid,
IBIDKeHWH U 11p.). K HUM, B 4aCTHOCTHU, OTHOCATCS T10-
nutudeckas naptus lomunsdan (o6pasoBaHa B 1912 1. B
IlexuHe, B HacTosIIee BpeMs aelicTByeT Ha TaliBaHe) 1
nx3TyaHb [14, c. 206]. HAxsmyansckoe 6occmanue, WA
soccmanue boxcépog (1899—1901), mosnékiiee MHOTO-
YUCJIEHHBIC XEePTBBI, OBUIO HAIIPaBJIEHO MIPOTUB €BPO-
Mei1eB, XpUCTUAH U MHOCTPAHHOTO BJIMSIHUS B CTPaHE.
B xpame cBatutens Hukonas Ha Kuraiickom nmatpuap-
IIeM MoJBOPbe B MOCKBE HaXOAUTCs MKOHA, HAaITMCaH-
Hasl B MaMsTh O MOruoImux 222 pycCKUX U KUTaAWCKUX
MPaBOCIABHBIX HOBOMYYEHMKaX.

B nepuon «kyaeTypHOi peBosonnn» Mao 13sayHa
(1966—1976 rr.) o6ocTpuInch oTHoLIeHUs Mexxny KHP
n CCCP. B Kutae npoBoanI0Ch UCKOPEHEHUE «OypPKY-
a3HBIX TIEPEKUTKOB», COIMPOBOXIABIIEeeCs TOHCHUSIMU
Ha MapTUIHBIX paOOTHUKOB M TIPEICTaBUTEICH MHTEN-
JIMTEHLMU, pa3pylianoch KyJasTypHoe Hacieaue KHP u
OTPULIATIOCH MUPOBOE KYJIbTypHOe Hacieaue. [TosBumich
XYH83i0uHbl («KpacHasi OXpaHa» — YJIEHBI MOJIOACKHBIX
OTPSII0OB U3 YMCJia CTYIEHTOB U IIKOJBbHUKOB) [5, c. 348],
y3aoganu («OyHTapu», MOJIOIbIEC YJIEHBI paOOYUX Opra-
HU3aLWKi, TpUIIeAIIMe Ha CMEHY XYHB2IOMHAM), 0ay3bl-
06ao (pykKomnucHasl mpolnaraHaucTcKas cTeHraseTa Win
JIMCTOBKA C TEKCTOM, HAaTMCAHHBIM KPYITHBIMU MEPO-
raudamu). B CCCP aTu cioBa BOULJIM HE TOJbKO B
obuxo (XyIuraHa MOTJIM Ha3BaTh «XyHBIMOMHOM» ), HO

34

1 ObUTM OTpaskeHbI B JuTepatype. B ctrxorBopeHny «Kuraiickue
nepesoqurku» E. EBTyiieHko (1985 1) unrtaem:

M, coBepias GeccTpalliHO
[TonuTryeckyio ommoKy,
Ha copBaHHBIX na113616a0
ToHeHbKas SAHb L3sgH
nepeBonmiia CepBaHTeca
", TIOATIOPOB OOIIIMBKY,
YEepPHOBHMKM TTePEBOIOB
3acOBbIBajia B TMBaH.

B xoHue XX — Hauvane XXI B. B pycCKUI SI3bIK TaK-
K€ BOIIUTM KUTallCKME CJI0Ba, OTHOCSIIUECS K KYIbType
U punocopun (urb-aH, Ganuwyil), TaCTpOKyIbTYpe (1ae-
MaH — OIOI0 U3 OBOIIEH, MsIca U JIAMIIN; 60K — TITy-
0oKasi CKOBOPO/a; yAyH, hyap — copTa vas; mogy — co-
eBBIil TBOPOT U 1Ip.), CIOPTUBHO-03I0POBUTEIbHON
NesSITeIbHOCTU (YueyH) U 60eBbIM UcKyccTBaM (yury) [21,
c. 155; 26, ¢c. 227-228].

AKTHMBU3alMsI KOHTAaKTOB Mexay Poccueit 1 Kuraem
B 00J1aCTH BKOHOMUKU, 0Opa3oBaTe/ibHasi MOOMIBHOCTh
aKTUBU3UPOBAIM TaKKe MPOIECC «TMHTBOKYJIBTYPHOI
peLienIN, CMEIICHMS SI3bIKOBOI KapTHUHBI MUpa M MEX-
KyJbTypHOTO B3aumoneiicteus» [1, c. 380]. 2K.b. ban-
nannmopxueB u Ban KOaHbpuHB, Npemopaloliue B
X3UIYHI3IHCKOM WHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
TMIPUBOISIT IIPUMEPHI YCTHO-TTMCHMEHHOTO MCITOJIh30Ba-
HUS KUTAICKMX 3aMMCTBOBAHUIA B CpeJie PYCCKOSI3ITHOM
JIMAacTIOPHI (CTYIEHTOB, 3KCMATOB, CICIIMATMCTOB) U UX
ajganTaly K HopMaM pyccKoro si3bika: «[loiiaem mouu-
danum B kKapewky (1Z7R ( chifan ) — ecTb, npMHUMATE
nvy). / Oit, ceceHbKy TeGe 3a oMok, (H1 ( xiexie ) —
cracu60). / Tel uero Ha mapy He momén? — Jla, Tak,
nponsgorapuin no noaynoun (IXJL ( liaotian’r ) —
ooatath)» [1, c. 380—381]. AHanoruuHbIM 0O6pazom
BCTPaMBalOT B CBOIO peYb aallTUPOBAHHBIC aHTJIMICKIE
cJI0Ba pyccKosI3bIaHbIe XuTenu Bpaittona B Helo-Mopke:
«Bam cbIp HacaalicuTh WK MUCOM BO3bMETE?» (slice —
Hape3aTh JJOMTUKAMM, piece — KYCOK).

3aKknioyeHue

Takum oO6pa3zoM, MOXHO CAeIaTh BHIBOJ O TOM, YTO
3aMCTBOBaHWS, BO3HUKAIOIINE B PE3Y/IbTaTe SI3bIKOBBIX
KOHTAKTOB, 00JIETYAIOT MPOIeCC KOMMYHUKAIINN.
B kauecTBe OCHOBHBIX MICTOYHUKOB JIMHTBOKYJIETYPHBIX
3aMMCTBOBAaHWI B KUTACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX BBI-
CTYITAIOT SIBJICHUS COIIMATbHO-TIOJIMTUYECKOTO U KYJIb-
TypHOTO XapakTepa. B pycckoMm sI3pIKe MaKCHUMaIbHO
coxpaHsieTcsl (POHETHUYECKOE 3ByJaHNe KUTaiiCKNX CJIOB,
B TO BpeMsI KaK B KUTalCKOM SI3BIKE, JaxKe TTPU OTHOCH -
TEeJILHO TTOXOXEM MPOU3HOIICHWUH, CJIOBa MOTYT TIpH-
o0peTaTh HECKOJIbKO MHOE 3HaYeHUE, CBOMCTBEHHOE
KUTAWCKOM KYJIbTYypeE.
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.HI/IHFBOKYJTBTypHBIC 3aUMCTBOBaHMA MOXHO pacC-

CMaTpUBaTh KaK COCTAaBHYIO YacTh Pa3BUTHS sI3bIKa U
KYJIBTYPHOU IMHAMMKH, T.€. KaK (PeHOMEH JTMHTBOKYJIb-
TypHOI1 nuHaMUKU. KyJIbTYypHO MapKUpOBaHHBIE CJIOBA
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